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दͧलत रंगभूमीचा उदय तमाशा, दंडार, वग या लोकनाɪयातंून झाला आहे. ×यामुळे हȣ रंगभूमी 

पारंपाǐरक जाͨणवेतून जरȣ ͪवकͧसत झालȣ तरȣ कालांतराने परंपरा नाकारत Ǔतने èवतंğ अिèत×व Ǔनमा[ण केले. 

दͧलत नाɪयाचा आशय हा सहसा ͪवġोहातून फुलतो आͨण संवादहȣ ͪवġोहȣ èवǾपाचे असतात. दͧलत समाजाची 

Ĥमुख Ǔनकड सामािजक समानता, èवतंğता, बंधु×व याची ĤाÜती हȣ आहे. दͧलत रंगभूमी या समèयांतून मुÈत 

होÖयासाठȤ Ĥय×न करताना Ǒदसून येते. दͧलत नाɪयसçृटȣतील समèयाĤधान नाटकामंÚये ĤामुÉयाने 'नवी वाट', 

'नरबळी', 'सूया[èत', 'माणुसकȧचे बंड', 'ͪपजंâयातील पोपट', 'वाटा आडवाटा', 'तनमाजोरȣ' अशा काहȣ नाटकांचा 

समावेश होतो. 

'तनमाजोरȣ'चे नाटककार Ĥेमानंद गÏवी यांनी èवातंŧयो×तर साठपूव[ कालखंडात आͨण ×यानंतरचा काहȣ 

काळ दͧलतांचा जो अनिÛवत छळ त×कालȣन स×ताधाâयांकडून, पाटलांकडून ͩकंवा सावकारांकडून केला जात 

होता, ×याचे Ĥ×य¢दशȸ ͬचğण 'तनमाजोरȣ'त अǓतशय माͧम[कपणे केले आहे. मालक आͨण शेतमजुरांÍया 

दरàयानचा संघष[ यात ͬचǒğत झाला आहे. 

हे नाटक अंकांमÚये न ͪवभागता नऊ ĤवेशांमÚये ͪवभागले आहे. काहȣ Ĥवेश अगदȣच छोटे आहेत; तर 

काहȣ मोठे. ×यातहȣ मÚये-मÚये Ǻçयबदल घातले आहेत. एकंदरȣत नाɪयलेखनाÍया परंपरागत पɮ धतीमÚये 

लेखकाने पǐरवत[न घडवून आणले आहे. 

अ×यंत हȣन-दȣन, दǐरġȣ अवèथेत काäया गोɪयावर वèती कǾन राǑहलेला दͧलत समुदाय - ×यात 

गÖया, ͧसताबा, राàया, देåया हȣ जरा वयèकर मंडळी, देåयाची बायको धुरपता, गÖयाची बायको सारजा, 

गÖयाचा मुलगा वाशा, राàयाचा मुलगा मÛया आͨण इंगळे माèतर अशी पाğ े रंगवलेलȣ आहेत. खायला पोटभर 

अÛन नाहȣ, अंगावर धड ͬचरगुट नाहȣ, तरȣहȣ मालकाÍया आ£ेĤमाण ेसतत ×याÍया शेतावर, धरणावर अपार 

कçट कǾन कसंतरȣ पोट जाळ णारȣ हȣ माणसं - माणसं àहणÖयापे¢ा मालकाने केलेãया ×यांÍया दयनीय 

अवèथेमुळे जनावर àहणणंच योÊय. 

या नाटकाचा खलनायक 'मालक' - अ×यंत माजलेला, सपं×तीÍया गुमȸने दͧलतांवर पदोपदȣ अÛयाय 

करणारा, इतरांचा छळ कǾन आनंद मानणे अशा व×ृतीचा आͨण यातच èवतःचे मोठेपण समजणारा, दçुट 

Ĥव×ृतीचा असा हा खलनायक Ĥेमानंद गÏवींनी इतका साथ[ सजवला आहे कȧ, वाचकांÍया वा Ĥे¢कांÍया मनात 

पǑहãया Ĥवेशापासूनच ×याÍयाबƧल चीड Ǔनमा[ण होते.  

मालकाची सतत भुंकȧ झलेणारा मुकादम हा मालकाÍया Ĥ×येक वाÈयाला ‘åहय मालक’ àहणनू मान 

डोलावतो व मालकाला खुष ठेवÖयाकǐरता ×याÍया आ£ेनुसार दͧलतांना मारणे, ͧशåया घालण,े लाथेने तुडवण,े 

अæलȣल बोलणे अशी कृ×ये करतो. वाèतͪवक मालक ×यालाहȣ तुÍछतेनेच वागवतो, पण मुकादम मालकाÍया 

आ£ेतच जगÖयात समाधान मानतो आͨण दͧलतांची दःुखे कळत असूनहȣ दçुट वत[न करतो. 



'राàया हे पाğहȣ मालकाÍया ͪवरोधात बोलत नाहȣ; कारण आपण मालकाÍया ͪवरोधात गेलो तर 

ͧस×याबा, देåया, गÖया, वाशा यांची जी गत झालȣ तीच आपलȣहȣ होईल, हȣ भीती ×याÍया मनात असते. 

मालकाची मजȸ राखून आपãयाच माणसांवर अÛयाय करतो व आपãया ‘मÛया’ नावाÍया मुलाला नोकरȣ ͧमळावी 

àहणून मालकाची ‘हांजी हांजी’ करतो. 

दͧलतांÍया वèतीमधील मुलं शाळेत ͧशकतात, हे मालकाला पसंत नसतं. कोण×याहȣ दͧलताने मालकाला 

'पायलागी' àहटलंच पाǑहजे. आͨण तेहȣ पूण[ ओणवे होऊन – जͧमनीला हात लावून. इंगळे माèतर शट[-पायजमा 

घालून दोन हात जोडून मालकाला ‘नमèकार’ करतात तर ×यानंा मुकादमाकडून नĨ ‘पायलाजी’ ͧशकवलȣ जाते. 

मालकाची भाषा सतत उम[टपणाची, दसुâयाला Ǒहͫडस-ͩफͫडस करणारȣ आहे. शƨु मराठȤ बोलणाâया इंगळे 

माèतरांना मालक जबरदèतीन ेĒामीण भाषा बोलायला लावतो. ‘नाहȣतर ͧस×यासारखा लंगडा करȣल, देåयासारखा 

पाठȤवर आसडू ओढȣल, डोळे वर कǾन पाहशील तर पापणीचे केस उपटून टाकȧल’ अशी भीती ×याला घालतो. 

सव[ दͧलत भेदरलेले आहेत आͨण ‘जी मालक’ àहणणारे आहेत. कारण वेळĤसंगी ×यांना बंदकुȧचीहȣ भीती घातलȣ 

जाते. 

वाशासारखा चौथीत ͧशकणारा पोर मालकाने पायाखालȣ दाबलेलȣ ͪवटȣ मालकाचा पाय उचलून काढून 

घेतो. तो अपमान समजून मालक ×याला चाबकाने फोडून काढायचे ठरवतो. वाæयाचा बाप मालकाÍया कामावर 

राबतच असतो. वाæयाची आई सारजा बरे नसतानाहȣ मुकादमाचे घाणेरडे शÞद ऐकून काम करते. काम करताना 

Ǔतचा अंत होतो. ǓतÍया मयतीसाठȤ मालकाकडून गÖया पÛनास ǽपये घेतो, तर ×या बदãयात गÖयाÍया मुलाला- 

वाæयाला मालकाकडे गहाण ठेवावे लागते. हȣ अ×यंत Đूर अशी Ĥथा दͧलतांना वंशपरंपरेने ͪपळून काढÖयासाठȤ 

मालकाने सुǾ ठेवलेलȣ असते. असा पाषाणǿद यी मालक आͨण मɅढरासारखी मुकाɪयानं अÛयाय सहन करणारȣ, 

राबणारȣ दͧलत माणसं पाहून कुणाÍयाहȣ ǿदयाला पाझर फुटावा, अशी Ǻçये या नाटकात ठायीठायी आढळतात.  

तǽण दͧलत बायकांवर मालकाची वाकडी नजर असते. या िèğयांना उपभोगणे हा ×याचा जÛमͧसƨ 

हÈक आहे, अशा अरेराव भाषेत तो हुकूम सोडतो आͨण ×याला मुकादम व राàया गडी साथ देतात. देåयाची 

बायको धुरपता मालकाने जबरदèतीने वाडीत नेऊन ठेवलेलȣ असते. Ǔतला नटावयास भाग पाडून तो आपलȣ 

तÜृती कǾन घेतो. देåयाÍया समोरहȣ ǓतÍयाशी तो आषुकमाषुक वागतो. हतबल देåयाला मालकाने दाǾ पाजून 

åयसनाधीन ठेवले असते. ×यातच तो वेɬयासारखा बडबडत राहतो. ‘लई तन माजलंय, काढाया पाéयजे’ हे ×याचं 

पालूपद सतत ×याÍया तɉडी असतं. तो कुणालाहȣ 'एक ǒबडी ɮया' àहणून मागत असतो. एका पायाने लंगडा 

ͧस×या, वाæयाला अ×यंत दःुखी अंतःकरणाने मालकाÍया èवाधीन करणारा गÖया, आपãया मुलाला - मÛयाला 

नोकरȣ ͧमळावी àहणून आपãयाच जातीÍया लोकांवर मालकाÍया हुकुमाने अ×याचार करणारा राàया आͨण 

गोरगǐरबांचा होत असलेला कɉडमारा, छळ पटत नसूनहȣ मालकाची आ£ा èवतःÍया èवाथा[साठȤ पाळणारा 

मुकादम या सगäया åयिÈतͬचğणातंून दͧलताÍंया अ£ानामुळे व दाǐरɾयामुळे होणाâया शोषणाचे Ĥ×ययकारȣ 

दश[न या नाटकातून घडते. 

नऊ ĤवेशांÍया या नाटकात चौØया Ĥवेशात इंगळे माèतर अवतरतात. मालकाÍया अÛयाय आͨण 

अ×याचाराͪवǽƨ सगळी दͧलत वèती जागतृ करÖयाचे ते ठरवतात. युÈतीने दͧलतांची Ǒहमंत वाढवून ते 

मालकाͪवǽɮ ध ×यांना भडकवतात. पुढे माèतरांÍया बायकोलाहȣ वाडयावर बोलवÖयास मालक कचरत नाहȣ. वरवर 

मालकाची खुशामत कǾन माèतर नाटक करतात. ͧस×याबाÍया अंगात देवी आãयाचे ढɉग केले जाते. वाæयाला 

पळून जाÖयास सांगून मालकावर सूड उगवÖयासाठȤ हाती हंटर घेÖयास ×याला भाग पाडतात. ͧश¢णामुळेच 

इंगळे माèतर अÛयायाचा ĤǓतकार करÖयासाठȤ दͧलतांना जागतृ कǾ शकतात, हेहȣ गÏवींना पटवून ɮयायचे 



आहे. शेवटȣ सगळे दͧलत एकğ येऊन मालकाने केलेãया अ×याचाराचंा बदला घेतात व ×याÍयाच चाबकाने ×याला 

फोडून काढतात, शेण खाऊ घालतात आͨण नाटक संपते. 

Ĥाथͧमक शाळेला ͧशकͪवÖयासाठȤ नेमलेला दͧलत समाजातलाच एक ͧशͯ¢त तǽण - इंगळे माèतर. 

इंगळे माèतर हे नाटकाचे खरे नायक आहेत असे àहटले तरȣ वावगे होणार नाहȣ. इंगळे माèतरांना Ǒहसका 

दाखवÖयाचा मालक वारंवार Ĥय×न करतो. ×यांचे शट[पँट घालून येणे, हात जोडून नमèकार करण,े शुƨ भाषेत 

बोलणे मालकाला खपत नाहȣ. आपãयासमोर सगळी माणसं तुÍछ, हȣन मानून तो माèतरांना ‘धोतर, बंडी नेसा, 

Ēामीण भाषेत बोला, नमèकार न करता अगदȣ लवून पायलागी करा’ हे मुकादमाकडून ͧशकवतो. गावचा सवȶसवा[ 

मालक, तेåहा ×याचं àहणणं मानणं भाग आहे, कारण गǽुजींना नोकरȣ करायची आहे, àहणून ते मालकाÍया 

सांगÖयाĤमाण े सुǽवातीला वागतात; पण आतून ×यांचा तडफडाट चाललेला असतो. वाशाÍया उदाहरणावǾन 

मालक लहान मुलांवरहȣ अ×याचार करतो, हे गुǽजी पाहतात आͨण ×याबɮ द ल थोडी रदबदलȣ करÖयाचा Ĥय×न 

करतात; पण ×यावर आधीÍया माèतरांचे आपण कसे हाल केले, ×याचे वण[न मालक ऐकवतो. उलɪया काळजाचा 

मालक कुणाÍयाहȣ जीवावर उठायला मागेपुढे पाह णार नाहȣ हे माèतर जाणून असतात. ͧस×या, गÖयाहȣ ×यांना 

समजावून सांगतात कȧ मालकाला ͪवरोध करणं हȣ अशÈय बाब आहे. 

इंगळे अèपæृय àहणून मालक तुÍछतेचे उɮ गार काढतो. ‘धोतर-बंडी नसेल तर लंगोट नेसून ये पण 

शट[पँट घालून वरचढ होऊ नकोस’ अस ेतो àहणतो. इंगळे माèतर मालकाÍया अÛयाय, अ×याचाराͪवǽɮ ध सगळी 

दͧलत वèती जागतृ करÖयाचे ठरͪवतात. उघड-उघड मालकाचा ͪवरोध करÖयाऐवजी हळूहळू ते ͧस×याबा, देåया, 

गÖया यांना अÛयायाचा ĤǓतकार करÖयासाठȤ वेगवेगäया यÈु×यांनी तयार करतात. ͧस×याबाÍया अंगात देवीचा 

संचार आणÖयाचे ढɉगहȣ ते रचतात. ×यातून मुकादम आͨण राàयाहȣ मालकाला सौàयपणे ͪवरोध कǾ लागतात.  

‘रानाईचा कोप झालाय. ͧस×याबा भगत आहे. ×याÍया अंगात संचार झाला कȧ 'आपलȣ धडगत नाहȣ.’ 

या भीतीनेहȣ मुकादम मालकाला आवरÖयाचा Ĥय×न करतो. या सगäया बदलामागे इंगळे माèतरांचं डोकं असतं. 

मालकापुढे मान वर कǾन पाहÖयाची ͩकंवा एक शÞद उÍचारÖयाची Ĥा£ा नसलेलȣ हȣ दͧलत वèतीतील माणसं 

उघडपणे नाहȣ तरȣ गÜुतपणे मालकाÍया ͪवरोधातील कटात सामील होतात. मालकाÍया तावडीतून सुटून गेलेला 

वाशाहȣ इंगळɅÍयाच Ĥेरणेने, ͧशकवणकुȧने हातात हंटर घेऊन मालकाÍया पाठȤवर ओढÖयाइतका बेफाम होतो. हȣ 

Ǒहमंत साâया द ͧलत वèतीला इंगळे माèतरच देतात. देåयाÍया प×नीची - धुरपताची झालेलȣ ददु[शा, गÖयाची 

प×नी सारजा - ǑहÍयावर असणारा मालकाचा डोळा, आͨण अखेर इंगळे माèतरांÍया बायकोलाहȣ आपलȣ बटȣक 

करÖयाची मालकाची वासना या सगäया कारणांनी माèतर आतून पेटून उठतात. दͧलतांÍया मतृ मनाला ते 

िजवंत कǾन पेटून उठÖयास भाग पाडतात आͨण अखेर सवाɍना एकğ आणून अÛयायी-Ǔनद[यी मालकाला 

×याÍयाच चाबकाने फोडून काढतात आͨण ×याची जागा दाखवून देतात. 

माèतरांचं गÏवींनी केलेलं ͬचğण खरोखरच ǿदयèपशȸ आहे. ͧश¢णामुळेच इंगळे माèतर अÛयायाचा 

ĤǓतकार करÖयासाठȤ दͧलतांना जागतृ कǾ शकतात, हो गÏवींना पटवून ɮयायचं आहे. 

‘माजं घर, तुजं घर 

सारा अंधार अंधार 

बुजवील कोन, कस ं

आभाळाचं éये ͨखडंार’ 

या गाÖयातून दǐरġȣ, अ£ानी, कçटकरȣ दͧलत जनतेचे यथाथ[ ͬचğण गÏवींनी केले आहे. या Ĥमाणचे 

अधूनमधून  



‘देवी रानाई, घाͧलतो गाâहानं 

तुÏया सेवंला, अͪप[न परान’ 

या गाÖयाचे घुमणारे सूर दͧलतांÍया अंधĮɮ धेचे, अडाणीपणाचे दश[न घडͪवतात. 

Įीमंत दͧलतेतरांनी दͧलतांÍया िèğयांवर मनमानी बला×कार करणे, आͬथ[क मदत करÖयाचा आव 

आणून दͧलतांना असéय ğास देणे, वेठǒबगार àहणनू वंशपरंपरेने राबवणे, ¢ãुलक कारणासाठȤ चाबकाने फोडून 

काढण,े पाय तोडण,े डोळे फोडणे, बायका पळवणे असले सगळे अÛयाय पोटाची खळगी भरÖयासाठȤ व 

अडाणीपणामुळे दͧलत सोसतच राहतात, असे हे शोषणाचे ͬचğण सǿदयाÍया डोäयांत अĮू उभे करते. 

दͧलतांवर होणारे अÛयाय, अ×याचार, िèğयांवर बला×कार, जुलूम, जबरदèती, अनिÛवत छळ, 

धाकदपटशा, आͨण दǐरġȣ लोकाचंे आͬथ[क व शारȣǐरक शोषण याचा अ×यंत माͧम[क आलेख ‘तनमाजोरȣ’ या 

नाटकातून ǑदÊदͧश[त झाला आहे. संपूण[ नाटकाÍया वाचनानंतर एक गोçट Ĥकषा[ने जाणवते ती हȣ कȧ 

अ£ानामुळे, अͧशͯ¢तपणामुळे आͨण पराकोटȣÍया दाǐरɾयामुळे दͧलत èğी-पुǽष पǐरिèथतीशरण होतात. पोटाची 

वीतभर खळगी भरÖयासाठȤ कोण×याहȣ असéय पǐरिèथतीतहȣ तɉड न उघडता अ×याचार सहन करतात आͨण 

आपãया पुढÍया ͪपढȣलाहȣ तशीच ͧशकवण देतात. 

नाटकाची अखेर सकारा×मक कǾन ͧश¢णामुळेच अÛयायाचा ĤǓतकार करता येतो, हो गÏवींना 

‘तनमाजोरȣ’तून पटवून ɮयायचे आहे. 


 
 
 


